
Frontonis et M. Caesaris epistularmn emendationes.
Scripsit

Adam EnSSDef.

I 3 (p. I) Nabel') Quid si istas litteras tuas legerit, qt,ibus
pedem etiam pro salute mea advocas et precaris?

Quid sibi velit illud pedem precari, quod Ca.ellari Frouto re-­
scribit, intellegi neqnit. Msnifestnm est libral'ium de arthritide
Frontonis ,eogitsntem et iIlum looum ep. 2, quo Ca.esar ipsum
illum pedem magistri sui fovere volue1'at, respieientem haee ita ex­
hibuisse. Verum ad illa pertinent verba pro saltfte mea. In isto
pedem autero, quod iam Eiehstadio et Nabero suspecturo erat, la­
tare videtur opem de·um. Cf. Caesaris haeo verba ep. 2: 0 flui
ubique estis di boni, vakat 01"0 meus Fronto.

I 3 (p. 6) Nam neflue domum vestram diluculo ventitat, ne­
que cotidie salulat, neque ubique comitatur, nec semper spectat.

Profecto de llontiquo adseetationis more, qui etiam Antnnino­
rum temporibus vigebat, ita agit Front.o, ut primum l1niverse de
illo of6.cio loquatur, tum singillatim de adsectationis partibus dieat.
Ruius autem rei - ue Hüus, ql1i eommentariolum petitionis com­
posuit, verbis (9, 34) utar tres partes sunt: una salutatorum,
altera dednetorum, tertia adseetatorum. Videtur igitur illud nec
semper spectal, quod Heindornus in expectat mutare voluit, ita
emendandum esse, ut effieiatur: nec semper seetatur.

I 5 (p. 12) Enimvero omnia istaec inter 9"aeeos versus latina
ita seite aUernata sunt a te ct interposita, ut est ille in pyrrica
versicolorum dism,rsus, quom amicti COCC6 alii, alU lt~teo et oStro
et purpura, aMi· aliique coherentes concursant.

Dupüci hie locus labe laborat, quam utramque 8chopenus
11l1dacius, ut Nabero iure videtur, ita tollebat ut scriberet: alii
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alio denique eolore inter S8 ooncursant. Mihi primum rectus ver­
borum ordo, quo turbato voculam et post ostro perperam insertam
arbitror, restitu~lUdus videtur esse verbis aUi aliique aute put'pura
trausponendis. Nam ne quis omnis purpurae ostriqne plane enn­
dem eolorem esse existumet, et Vitruvius et Plinius et Nonius de
quodam co101'i8 disCl'imille non nulla indioallt. Deinde eoherentes,
quod nemo erit corruptum esse eoneedat, ex graeeo voeabulo..
ortum puto. Sie igitur Ioeum exhibeo: quem amieti ooeco aZii
alii luleo el ostro alii aliique purpura X0l!8{)W(:8C; OOnC1(;rSant.

I 6 (p. 13) ... C magisve nego inpudens, qui umquam quio­
quam meorum soriptorum tanto ingenilJ, tanto iudicio legendum
eommitlo'. Legas semidivinum loeum ex oratione tua, quem me
elegere volum·at.

Priorem harum sententiarum qua non Froutonis, sed ipsius
Caesaris verba eontineri eontendo, Iellissima mutatione illstituta
repetam, qualem refingendam esse ceuseo: magisne ego inpudens,
qui umquam qu,icquam commUto? Ad firmaudam alterius
sententiae emendatiouem illud moneo, M. Caesarem Imperatori patri
non singnlos, quos ipse elegerat, Frontonianae orationis loe08, Bed
omnes UHus orationis partieulas, quas auctor Fronto exeerpserat,
recitasse, id quod (ep. 7 p. 18) disertis verbis ipse magister elo­
cutus Vnde apparrt, quam nou conveniat sensui verborum
elegcre, quod in relegere mutandum videtur.

16 (p. 14) sententia intra causarum demum terminos
valent,. tuis autem decretis, imp., exenapla publice valiturai,a per­
pett(,um sanci-untur.

Videlieet iudieum sententias et imperatoris dem'eta iuter se
opponit Fronto. Laounall1 sex litterarum, quam indicavit Naber,
ita expieverim: sententia e HZ a e.

I 6 (p. 16) Olirn testamenta ea; deorum munitissimis aedibus
proferebatatur a~tt tabulariis aut [ar]cis aut archiis aut opisthodo-
mis: at iam testamenta prOUJe] ru navigarinl inter onera
mercium el sarcinas t'mnigum.

Tres huius loci maculas ipsi osteudunt unci a Nabero positi
et punda, nisi quod na archiis quidam in libro palimpsasto extat,
in .quo est arcieis. lUud arcis autam, cuius duae Iitterae priOl:es
in eodice latent, quo factum est, ut Maius atque adeo Niebuhrius
lt'cis soribere auderent, minus concinera apparet cum tabulariis,
archiis, opisthodomis; itaque aecis ego eonieeerim. Lacuna vero
quomodo explenda esse videatur, collato Cieeronis 10eis (Tuse. V

4.0) elucet, ubi de quae ambiguis fortunae vieibus com-
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mittuntur, Laeonis euiusdam dictum perfertur, qui glorianti cuidam
mercatori, quod multas naves in omnem oram maritimam dimisis­
set: Non sane optabilis ista quidem, inquit, rudentibus apta for­
tuna. Suspicari igitur lieet, Frontonem quoque simili usum eom­
paratione -- quam propter prout qualll prope supplere pl'aestat
- scripsisse: at iam testamenta prout 1··udente apta navigarini
inte1' onera tnercium cl sa1'einas remigum. Nam .quod sie novem
inseruntur litterae, eum tamen Naberus oct~ fere litteres excidissEl
testetur, nihil sane moror.

I 7 (p. 20) Vt si simiam a~~t volpe'tn .Appelles pina:~it ci be-
stiae pretium adderet. •

In ea codicia parte, quam punetis indieavi, inest: A. IviCUIK,
quod Naberus emendari posse diffidit, quod tamen in levieulae
(1. e. nullius pretii) mlltandum esse vocabulo pretium 0pP!-lsito si­
gnificari videtur. Nam de avicula vel apicula minus recte cogita­
vit Ellisius.

II 2 (p. 27) sed istae litterae ad me tuae neqt~e discrtae ne­
que doctae, tanta benignitatc scatentes, tanta adfectione abundantes,
tanto amore lucentcs, non satis proloq~~i possum ~~t animum mCU1n
gaudio in altum 8t~tulerint.

Oum hie Oaesarem eas virtutes, quae inerant in Frontonis
eonsulis epistula, eis rebus, quibuB eiusdem litterae cR.rebant, oppo~

auiase manifestum sit, nua vocula inserta seripserim: neque doctae,
at tanta benignitate scalentes e. q. s. Simili modo eadem particula
at exeiderat I 6 (p. 15 fin.).

II 5 (p. 29) Videtur miki agricola. strenttus, summa sollertia
praedit~~, latum fundum in sola segete frumfYtiti et vltib!~ occu~

passe, ubi sane ct fruct~ts pulcherr'im~f,S et reditus uberrimus. 8eil
enim nusquam in 60 rure ficus pompeiana e. q. s.

Seripsit haee Vems Frontoni magistro de Polemone decla­
mante, quem eum rustieo eomparat, qui agrum frugum et vitium
fertilem eundemque pretioais arboribus infeeundum oeoupaverit.
Rie vero sensus non ineat in Ved verbis nisi fundum exei~

disse statuerimus fecundum, quod voeabululll, ni8i fallor, eodem
modo eU111 praepositiol1e in iuugi potuit, quo copiosus eum illa
non nlluqUl1m coniunetum legimus.

1I 6 (p. 31) Igitur paene mc opicurJt animantcm ad graecam
scripturam perpulerunt homines.

Apte ad sensum loei Cramerus seripsit: opicum animarU1.t
et ad graecam scripturam e. q. s. Idem nos assequemur, si litte~

rarum quoque vestigia aecuratius prementes exhibebimus: me
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opicum a n im a t~ t e 13 ad graecam scripturam perpulerunt ko·
mines.

II 10 (p. 34) Feci tamen per kos dies excerpta cx Ubris scxa­
ginta in quinqt~e tornis: sed cum leges scxaginta: inibi sunt et No­
vianae et .Atellaniolae, et Scipionis orati1,f,ncu,zae: ne tu numerum
nimis expavescas.

Hoc apparet ita dici, ut intellegatur omnia, qnae M. Caesar
excerpsit, qnamvis cx tot libris sumpta, tarnen ntpote ex anti­
quissimis petita scriptis ab homhro antiquario sine taedio perlegi
posse. Ne mnIta, post cum librarium substantivum omisisse puto;
quod etsi certo investigari nequit, veri haud dissimile videtur esse
Fl'ontonem seripsisse: scd 17um, v 0 l u pt at c leges sexaginta.

III 3 (p. 42) Jd ipsum 8st qMd addubito et consilium posco.
Incertus haesito, utrum proponam: q u 0 d 8 dubito et consi·

Uum posco, id quod expeditam faeeret orationem, an seripturam
in eodice traditam servandam existimen, scilicet initium octavae
huius lihri epistulae respiciens, uhi haec sunt: lmaginem, quam
te !l~taerere ais , meque tibi socium ad quaerendum et obtionem
sumis.

III 6 (p. 44) Permultis lacunis haec epistula foedata ost;
nam quae olim exhibuerat codex, hic illic nunc dignosci nequeunt.
Est autem eo difficilius continuum verborum ordinem singulis voca­
buHs supplendis restituere, quod Naberus satis llabuit adnotasse
aut singulas aut paucas litteras voculasve desiderari; quot littera­
rum spatia discerni possint, nOll indicavit. Quas igitur epistulae

a me suppletas huc trauscribam, eae si non certo sed paulo
probabilius, quam hucusque factum est, videbuntur restitutae, non
gravabor. Scripserim igitur:

Ita {aciam, Domine, quod ad hasc nomina; !luoi}, ad vitam
ut te velle intellexero, mi s s u m {aciam; teqtte oro et quaeso ne
umquam q'lwd a me fiet'i voZueris occuZueris; sed ut nuni con­
s uZte suades, ita pergene umquam adv(J1'sus voZunta,tem tuam
quiequam incipiam.

Quod igitur scripsi: missum faciam, moneo idem, quod Fronto
hoc 1000 se et factururn et omissul'Um pollicetur, Caesaris preci­
bus exaeturn esse, qui (ep. 5 p. 43) Frontoni magistro haae sua­
serat: omnia qttae ad Gausam, quam tueris, adtinent, plane pro'
ferunda; qu.ae ad tuas propt'ias adfeetiones adtinent, Ucet ittSla et
provocata sint, tamen t'eticenda. Deiude occulueris propterea elegi,
quod post voZueris iusererem, quod in simili verborum sono haud
raro ludit Fronto. Tum consttlte suades pl'oposui, similern locum
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l'espectans qui est in ep. 3 (p, 41): P{!1'icul~lim est plane ne tt~

quicquam pueriliter al~t incons~tlte suadeas! Dellique verbo perge,
quo lacunam eXll1evi, haud diverso modo utitur E'rontonis
imitator IV 2 (p, 60 fin,), Quaa autem eas, quas supra exsoripsi,
enuntiationes proxime sequuntur, ea aquidem emendare non audeo ;
quae vero paulo inferius extant, hoc modo supple1'e ausim:

Quodsi agemus llerpetuis orationibus, licet extm ca~f,Sam nihil
lJrogred'iar, {amen et oculis acrioribu.s et voce vehemC1~ti et verbis
gmvibu.s utendmn, hinc autem nutu, hinc digito imto, quod mo­
deste lwminem tt~um fef'f'e ,lece t, Bed difficilest ut istud ab
eo inpetl'ari possit: dicitur enim c'upidine agendi {tagrare N ec re­
pl'ehendo tamen ne lwc quidem; seil vi d e ne tibi ipsa iU't, qu a e
i1~ causa su nt, infestius pro fe r r e videatur.

UI8 (p, 46) Qt~n~ ob rem ipse alial1~ EblCova n'ullam adiciam,
seil ratione'l1~ qua tute q~~aeras osiendam, Et amom te; m~ qt~as

EblCOjla~ in eandem rem demonstrata ratione quaesivef'is et inveneris,
mitlilo mini, ut si, fueril/,t seUae atque Goncimwe, gaudean•.

Nisi fallor, verba cl amem te, quae altera manns addidit,
post gaudeam transponenda sunt, ut senteutiam clandant. Quae
proxime insequnutur: Iam primwn. '1.ui,lem Ulud 8eis, li~K61/a ei
roi adsum'i, ut aut ornet quid 6, q, S. - ita emendari censeo, ut
pronomen ei, quod eum pronomine indefinito quid pamm coneinit,
deleatur,

III 8 (p, 46) Insignia autom c~~.f;usque rei multis modis eliges,
ul o/-loyel!1j, n~ ofloeuj~, Ta BAa, Ta /-d(!1b Ta tota, n~ ouÜ{!O(!ft )(rA..

Contraria inter se contellduntur; at Ta tOta et m ou.x.lfiO(fa
adeo non inter se opponi possunt, ut tantulll non idem sigllifieent,
Ne :multa, Tfl ruu Frolltonem seripsisse par est, (luoel mirer si
nemo adhue viderit.

III 11 (p, 49) De iis quoque laounis, quibus et haee et se­
quens epistula laborat, Naberus iusto neglegentius nihil indicavit
nisi haud muIts. verba periisse. Itaqtle ne hie quidem oertUll1
quieqnam potest enueleari; sed lieebit tamen proferre, qnalem
11l1am saltell1 sententiam fnisse arbitrer. Vt polititts Caesar scri­
bat YI1W/-LaC, quae in libro Sallustii possint, Fronto haee sna­
det: Plurimum tibi in oratione facienda p,'ode,'it w%zem, d'ict'um
eerte quide1t% cottidie e xc e,'P(}j" e ex 1ugttrtl~ aut ex ValiUna.

III 12 (p, 49) Non minus ineerta sunt, quae ad duo huhts
epiBtulae ennntiata. supplenda afferrß possum: Itaque haberem ci
libi gratias agerem si verum· dicM'e simul et audi,'e vcY!~m me
doccs. Dixel'at enim Caesar paueis versibus antea: Non hoc est

Rhoin, Mus, f, Philol. 1'. F. xxv. 35
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qu,o (sio aoribendnm puto pro guoel) me feUcem nuncupo. Qttid
est ig-itU1'? quod verUIn aicere ex te disoo.

Clauaulll.m vel'o eiuadem epistulae ita expleverim: Vale mi
bone ci optime 'lnagistet'. Te, OlJtim,e oratm', sio me invenisse
gaudco, liadem verhis bone et optimemagister Caesar Frontonem
valere iubet n 17 (p. 39),

III 13 (p. 50) Neo est, Domine, quoa mihi tristior S'is, our
omnino veritus sim ne tibi lilterae meae crebriores oneri eSS6'nt
(quia enim dubitat, quin ita oorruptum illud oneris mutandum sit?).

Nisi parUoulam our in oum mutare mavult, equidem
transpositis inter se oouiunotionibus emendaverim: Nec DOlnine,
cu r mihi tristior sis, q u 0 a Gm1tino veritus sim e. q. s.

IV l(p. 58) Quae fabula recte interpraetantibus illua pro­
fecto s-ignificat fuisse egregio ingenio eximiaque eloquentia vin.m,
- - eumque amioos ao seotatores suos ita instituisse, ut
pudore inpudentiant, obsequio contumeliam, benignitate malivolen­
tiam commutarent.

Scribendum ast: obsequio contt,f,maciam.
IV 2 (p. 60) quid illud, quod dissimulare nullo modo pOBsum,

apud aUum dissimulaturus?
Haeo quid aibi velint, non aasequorj suspicor autem librarium

verba quaedam omisisae ll.tque huno in modum Caesarem Frontoni
soripsisse oonioio: quid iUud, quod dissimulare nulto moaum pos­
sum apud alium, tibi sim dissimulaturus? Nll.berus proposnerat:
apud te Bum dissimulatftrus?

IV 13 (p, 75) iuaiccm se quam oratorem volt lauaat'i.
Praestat: mavoU.
IV 13 (p. 76) Scribam autem alterutram partem: nam. ca­

dem ae re diversa tueri, nunquam pt'osus ita dormiet Ari.'lto, uti
permittat.

Nll.rrat M. Caesar Frontoni magistro se Aristonis scripta
tanto studio amplexum esse, ut quod sibi ab illo soribendum esset
datum, plane omitteret; tum vero se, quoad per iueundos Aristo­
nis libros lieeat, soribendo operam daturum, nequa tamen ita ut
tantllm temporis huie 1'ei impeudat, quanto 0Plls sit ei, qui in
utramque partem disputare velit, sed ut satia habeat in aUerutmm
pal'tem seribere, Atque hane praepositionem in ipse Caesar sori­
psisse pntandus est.

V 23. 38 (p.82) Praeterea in hac materia diutius laboran­
dU'tn est, ut faotum ct·edatfw, quam ut irascatur. "A11.l#avof; 1)11.6­
#EfIU; vidctur miM, quoa plane baluceis, qualem petiera'flh



Frontonis et M. Caesaris epistularnm emendationes. 547

SellSU caret illud irascatur; quod vero Schopeno placuit
augeatur, ne ipsum quidum quadrare videtur. Facilius enim esse
M. Caesar oontendit tam if.n:Utavov fln:6:tE(1tV, scilioet consulem populi
romani leonem quil1quatribus peroussisse populo spectante, oogita­
tione affingi quam arte oredibilem reddi. Hano vero sententiam
efficiemus, si emelldabimus: diutius laborandum est, ut factum cre­
datur, (juam ut nasoa tur. Da hoc buius verbi usu satis erit
contulisse II 17 nn. (p. 39). - Monstruosum autem baluoeis ne
Schopeno quidem suooessit ut emendaret: equidem eum Nabero
graeca vocabula hio late1'e puto. Quodsi reputaveris M. Caesarem
huiusoe 1'ei et similium exilitate parum contentu~ ube~iorem a
Frolltone scribendi materiam petiisse (ep. 28. 43 p: 84), oon­
cedes fortasse a varo non ita alienum esse: (jUDd pllJ,uo oa'l/Jt'Afr;
" ,OVlC E(ffi..

V 42. 57 (p.88) Pl'urimos natales dies Ubert~m tuorum pro­
speris tuis (tuisque?) rebus ut ceZebres, parentibus probatus, po­
pu'lo acoeptus, ami0i8 probatus, fortuna ct genere et lOGO tuo di­
gnus, omni 'Vita mea redemisse cupiam.

Suo iure iam Maius non dubitavit, quin bis positum voca­
bulum probatus non Frontonis incuriae imputandum esset, sed
neglegel1tiae librarii. Ao mibi quidam oum apud Sallustium, qui
Frontom exempli instar fmt, vocabula acceptu., et carus tel' con­
inncta legantur (J. 12, 3. 108, 1 et ex certa Coleri emendatione
70, 2), veri haud dissimile videtur, nostrum scripsisse: parentibus
probatus, popula aoceptus, amiois carus.




